LINGUISTICS, LITERATURE & FOLKLORE STUDIES

Copyright © 2017 by the Kalmyk Scientific Center of the Russian Academy of Sciences

Published in the Russian Federation

Bulletin of the Kalmyk Institute for Humanities

of the Russian Academy of Sciences

Has been issued since 2008

ISSN: 2075-7794; E-ISSN: 2410-7670

Vol. 32, Is. 4, pp. 102-107, 2017

DOI 10.22162/2075-7794-2017-32-4-102-107
Journal homepage: http://kigiran.com/pubs/vestnik

UDC 811.221.32

Interjectional Phraseological Units in the Shughni Language
Shervonsho M. Alamshoev !

! Postgraduate Student, Institute for Linguistic Studies of the RAS (Saint Petersburg, Russian
Federation). E-mail: sh.alamshoev@mail.ru

Abstract. This article discusses interjectional phraseological units in the Shughni language which
is one of the non-written Eastern Iranian languages spoken in Afghan and Tajik Badakhshan — in the
Amu Darya headwaters region. The number of its speakers is estimated to be approximately 100-150
thousand people. The research is based on more than 5 000 phraseological units newly collected
by the author within the period of 5 years in the territory of the Gorno-Badakhshan Autonomous
Region of Tajikistan. Shughni phraseology has been studied in a few general articles only and, thus,
requires further analysis in terms of semantics and grammar. The paper presents the first linguistic
analysis of the voluminous materials. In addition to such types of phraseological units as verbal,
adverbial, substantival, modal, adjectival, copulative ones and others, the collected materials also
contain interjectional phraseological units that constitute approximately 3 to 7 % of the total scope.
Interjectional phraseological units are semantically characterized by frequent reinterpretation,
increasing emotional/evaluative connotations, expressive semantics and their application in the form of
modal units in different contexts. Interjectional phraseological phrases express emotions, declaration
of will and have emotional/evaluative figurative meanings. The diverse expressed emotions —
enthusiasm, indignation, approval, surprise, annoyance, resentment, distrust, delight, excitement —
serve to denote censure, warning, greeting, invitation and vows. Set phrases are used in the Shughni
language to convey the will of the speaker and for other more general objectives. Most of them are
idiomatic and stem from different historical periods being usually used in different communicative
contexts to reflect emotional reactions of communicants. In different speech situations they perform
modal functions based on the emotional evaluation of events. Some of them require broader cultural
and historical comments. Each phraseological unit has a unique semantic structure; in terms of
grammar, rarely do those differ from modern Shughni. Each phraseological unit has its own history
of formation and adaptation to the Shughni language environment and requires to be considered
separately. Ancient phraseological units have been well preserved in the Shughni language, moreover,
for most of the speakers those are not loan ones. There are also common-Persian and foreign-language
phrases (mostly Arabisms with few Turkisms).

Keywords: Pamir, endangered Pamir languages, Shughni language, Shughni phraseology,
interjectional phraseological units.
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Beenenue

Ceromust B mupe Oosiee 6 000 s13bIKOB Ha-
XOZSTCSL HAa I'PaHM BBIMMPAHMSA, B PE3yJIbTaTe
Oyzer morepsHa MATas 4acTb HEONHCAHHOTO
KyJBTYpHOTO HAacClle[Usl BCErO YenoBedecTna’,
a TaKkKe LCHHbIC JIMHIBUCTHYECKHE (aKTHI,
UMerole OOJbIIoe 3HAUYeHHE AT HAYKH O
A3BIKE.

K rpymme ucuesaromux si3bIKOB OTHOCSATCS
U aMHUPCKHe s3bIKA. OHUM U3 HUX SIBIISIETCS
LIYTHAHCKUH S3bIK, HA KOTOPOM €Ie TOBOPST
140—-150 ThIC. yeln., MPOKHUBAIOIINX HA TEPPU-
topun Tamkukckoro n Adranckoro bagaxiia-
Ha. HecmoTpst Ha TO, 9YTO MMEIOTCA HAy4YHbBIE
paboThI, TOCBAMIEHHBIE JIEKCHKE ITYTHAHCKOTO
SI3BIKA M €T0 JualiekTaM (pyIIaHCKuid, OapTaHT-
CKHWH, OpPOIIOPCKUH U BRIMEPIITHI OapBa3CKHiA),
HCCIICIOBAHMUS, TOCBALICHHBIE (Pa3eosIoruy,
OTPaHUYMBAIOTCS HECKOJIBKUMHM CTaThSIMHU.

OcHoBHas 4acTh

Hcmopus uzyyennocmu wiyenanckou ¢pa-
3eono2uu

C 1962 1. ObuM OMyONHUKOBAaHBI PaOOTHI
yuenbix-namupoBenos P. X. [onbeixymoe-
Ba [1962], C. B. Xymenooii [1972], A. Ka-
pumoBoi [1972]; T. baxtubexoa [1972];
M. M. Anammoesa [1985] u mp. C. B. Xymre-
HOBa B cBOeH cTarbe «O CTPYKTYpHBIX THITaX
(hpa3eosoOrMuecKuX EAMHUI» U JIPYIHX HC-
CIICOBAHMAX MPHUBOAUT CIIMCOK CTPYKTYpPHO-
CHUHTAaKCHUUYECKUX MOJICNICH Pa3IMuHBIX BHIIOB
mIyrHaHckux ¢paseomnornzmos. OHa paszaenser
(hpazeosoru3mMbl Ha JIBE OCHOBHBIE rpymIibl: «K
MIEpPBON TPYIIIIE OTHOCATCS Takue (pa3eoso-
IMUYECKHE €JUHHULbI, B OCHOBE KOTOPBIX JIEXKAT
pa3NuYHbIC BUBI CHHTAKCUYECKHX CIIOBOCOYE-
TaHWH, XapaKTEPHBIX IS IIYTHAHCKOTO SI3bIKA.
Bropyto rpyIimny COCTaBISIOT MPEAUKaTUBHBIC
(hpa3zeosoru3mMbl, BOSHUKIINE HA OCHOBE TpEI-
JIOKEHUH [aTprOyTHBHBIE CIIOBOCOYETAHUS |»
[XymenoBa 1972: 105]. B mepByio rpynmy
BXOJAT UMEHHBIE U IJ1aroyibHble (C TOUKH 3pe-
HUSL MOP(OJOTHYECKOrO cocTaBa) (paszeo-
noru3mel. C. B. XymieHoBa Takxke pasfienser
(bpazeonornueckue equauipl (nanee — DE)
Ha JIBYWICHHBIE (CIOXHBIE) U MHOTOUJICHHBIE
IJIaroJibHbIE (PPa3eoI0ru3Mal.

T. baxTnOeKoB B CBOEH CTaThe MPUBOIUT
pUMepsl HPazeoqOru3MOB ITYTHAHCKOTO SI3bI-
Ka U3 MaTepHrajoB, cOOpaHHbIX B 1969-1970 rr.
BO BpeMsl 3KCIEAMINM, OpraHu30BaHHbIX VH-
CTUTYTOM $I3bIKa W JUTEpaTyphl [baxTnOexon
1972: 127-137]. A. Kapumona B cBoeii pabote

! Bonee meranbHyl0 HHPOPMAIMIO MOXKHO

Haiitm Ha odumuansHoM caiite OOH [UNES-
CO’s... 2017].

«Hamynaxou ¢pa3eosoruamMxon COMaTHKUH
3a60uu pymoHny [1972: 119-126] ananuzupy-
€T HEKOTOpBbIE 00LIMe CBOHCTBa COMAaTUYECKUX
¢dpazeonorn3zmoB. JlaHHBIE CTaThU 3aTparuBa-
10T 00I1IMe BOMPOCH (hpaseosoruu. Marepuaia
1o ¢pazeosniorun ObUIO0 cOOpaHO HeMHOTrO0. He-
CMOTpsl Ha TO, YTO U ceiyac Gpa3eororu3Mel
yIoTpeOISIOTCSl B SI3bIKOBOM O0HMXO0JIe, OCTe-
[IEHHO, U3 MOKOJIEHHS B ITOKOJIEHHUE, IPOUCXO-
T yTparta (Gppa3eonorn3upoBaHHON JEKCHKH.
I'moGanu3anus Bo Bcex ee MPOsIBICHUSIX YCKO-
pSIeT UCUYE3HOBEHHE HE TOJBKO (paseosoruye-
CKOTO CJI0sI, HO U caMUX S3bIKOB. B mocnennue
r'OJIbl YBEJIMYWIOCH KOJIMYECTBO UMMHUTPAHTOB
n3 banaxmana B apyrue yactu Tajkukucra-
Ha, ObIBIIME COBETCKME pecnyOnuku, Poccuto,
a takke B EBpony u Amepuky. IIpu sTom HoO-
CUTENH YyKe OoJbllle HE Pa3roBapHBalOT Ha
POJTHOM $I3BIKE U ACCUMUJIUPYIOTCS C MECTHBIM
HaceyieHUeM. B pesynbrare yxona HocuTelen
HACYE3aeT U IIIYTHAHCKUH SI3BIK.

Otcrofa BBITEKAET HEOOXOIUMOCTh JIOKY-
MEHTHPOBAHHS U aHalu3a (Ppazeo]OrHyecKux
€JIMHUI] B IIyTHAHCKOM si3bike. Dpa3zeosnorus-
MbI ABJISIFOTCS CIIOKHOW CTPYKTYPHOM 4acThbiO
J000TO A3bIKA, UMEIOT CBOM 3aKOHOMEPHOCTH,
cnernu(uKy, yCTOMUYUBY CUCTEMY HUCTOpHYE-
CKOI1 U COBpeMeHHON MH(POPMAIIMOHHOH 0a3bl.
HX cTpoil HEU3MEHHO CBA3aH C AUAXPOHHBIM
JIEKCHYECKHM COCTaBOM s3blka. Ppaszeonoru-
YECKUE CJIUHUIIBI COJICPKAT BAKHYI HH(DOP-
MaIluoo 00 UCTOPUYECKUX COOBITHIX M MEepCOo-
HaXax, HECYT B ce0e KYJbTYPHBIH KOJI U JyX
Hapoa.

MatepuanioM HCCIIEOBAHUS TOCITYKHUIIU
6osee 7 500 dpaszeosiorn3mMoB, COOpaHHBIX aB-
TOPOM B T€4YE€HHUE 5 JeT Ha Teppuropuu I'op-
Ho-banaxmaHnckoil aBToHOMHO# obnactu Tan-
x)ukucTana u Adranckoro bamaxmana. Cam
aBTOp SBJISIETCS HOCHUTENEM HCCIIEyeMOro
SI3bIKA, YTO JIAET €My BO3MOXKHOCTH ITPOBOJIUTH
HauOoJIee TOYHBIM CEMAaHTHUYECKUN aHallu3.
JIOTIOJTHUTENILHBIM  MAaTEPHAJIOM  TTOCITYKHITU
(hpa3eoaoru3mMbl, BKIOUYCHHBIC B KPATKHH CII0-
Bapp II. MupzoeBa u U. Kapamona [2014],
oT4acTH 3a()UKCUPOBAHHBIC B NPUMEPAX TOJI-
koBoro cioBaps /. Kapammoesa [1988; 1991;
1999], «OtpacneBoro cioBaps» M. M. Anam-
moesa [2002; 2007] u B ApyTuX HAy4YHBIX U ITy-
OJIMIIUCTHYECKUX UCTOYHUKAX, MOCBSIIEHHBIX
HapOJIHBIM MECHSIM, CKa3KaM, OacHsM u 1p. Bee
JTaHHBIC OBbLIM COOPAHBI U CUCTEMATU3HPOBAHBI
aBTOPOM B OJIHY pabouyio (pa3eonorniyeckyro
0a3y (6osiee 7 500 en.).

OOBEKTOM HCCIIeIOBAHUS SIBIISIOTCS MEXK-
JIOMETHBIC ()PA3COTOTHUSCKUE SIIUHUIIBI.
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Hayunvie nooxoodvt x MmexncoomemHuim
Ppazeonocusmam

MesxaomMeTHbIe (pa3eoqoru3Mbl B pa3HbIX
SI3BIKAX MCCJICIOBAHbl JIMHTBUCTAMH C TOYKH
3pEHHUs CIEAYIOINX MO3ULIUIA:

e Kak  (Ppa3eoIOTMYCCKUE  CJIMHU-
usl (B. H. Temus, A. M. Monotkos, b. Ta-
tap, U. U. UYepnsimeBa, A. M. Yemnacona,
A. . Paiixmiretin, . O. JlobpoBoibckuid,
A. B. Kynun, T. H. ®enynenxosa, B. ®nsii-
mep u Jip.);

®  Kak BTOPUYHBIC MEXJIOMETHS
(T'. Tennmep, H. C. Banruna, /. B. 3si0neBa,
H. B. Morytoga, B. IOur u np.);

e Kak KOMMYHHMKAaTHBHO-IIparMaThye-
ckue equauisl (E. B. Buktoposa, B. K. Illapo-
HoB, W. U. [IpudkITok u np.).

Cpenu myrHanckux (pa3eosoru3MoB BbI-
JETSIOTCS MEXKIOMETHBIE (pa3eoOrHyecKue
equauUIs (nanee — OF). « g Mmexx1oMeTHOM
CEeMaHTHKH XapaKTEpHO ITOJIHOE DKCIPECCHB-
HOE nepeocmelcienue, u no3romy ®E moryt
OBITh TOJILKO HMJIMOMATU3MaMHU, a HE HJUO-
(dpazemamu uinu ppazeomaruzmamuy [KyHuH
1996: 331]. Onn, «kak u CiIyxeOHbIe, HE 00-
JaJal0T HOMWHATUBHOW (YHKLHUEH, OHU HE
HA3bIBAIOT HU TPEMETOB, HU UX MPHU3HAKOB.
®pa3eon0ru3Mel 3TOr0 MOJKIACCa, MOJ00HO
MEXJIOMETHBIM CJIOBaM, BBITIOJHSIIOT SMOTHB-
HYI0 QYHKIHUIO, <...> OHHM BBICTYHAalOT Kak
CaMOCTOSITEIbHbIE HHTOHAIMOHHO-000CO0IeH-
HbIC peueBbie equHUILDy [Hazapsa 1987: 121].

MesxiomeTHbIe (ppaseosioruueckue 000po-
TBl PAcCMaTPHUBAJIHMCh B PYCCKOM, HEMEIKOM,
aHrMACKOM | (paHIy3ckoMm sizbikax [[lan-
ckuii 1985; 1987; 1972; MoinotkoB 1977: 167;
Tenust 1966]. [lo3aHee TUHTBUCTHI-UPAHOBEIBI
B XOJI¢ CPaBHHUTEIBHOTO aHall3a BOCTOYHO-
HPaHCKUX SI3BIKOB CTalHM HM3y4arh (ppaszeosno-
TU3MBbI, aHAJIM3UPOBATh WX OTHOIICHUE K Ya-
ctsMm peun [Pyoununk 1981; FOcymosa 1966;
u ap]. OOmEenpUHATHIM MHEHHEM SIBJISIETCS TO,
YTO MEXKJOMETHBIC (Dpaseosioruueckue 000-
POTBI BBIPAKAIOT 3MOIUH, BOJICU3bSBICHUE
[bapanos, JloopoBosibckuit 2013]. T. Karyns B
CBOEM KaHJUJATCKOW JUCCepTaluy MPOBOAMIA
Oosee eTalbHBIN aHAIHU3 CBOMCTB MEXIOMET-
HBIX (pa3eoJOTH3MOB B COBPEMEHHOM pYcC-
CKOM SI3bIKC U BBISIBUJIA ICPCHOCHBIC 3HAUCHUS
HMOIMOHAIIFHO-OLIEHOYHOTO XapakTepa, KOTo-
pble HMEIOT MEKIOMETHBIEC (hPa3e0IOTHUECKUE
oboportsl [KaByns 1987: 121].

OTnenbHBIE yY€HBIE OTPHUIATENHHO OT-
HOCSITCSL K TIONIBITKE OTHECEHUs (pa3eoorus-
MOB K JICKCUKO-I'PaMMaTHUECKUM KaTETOPHSIM.
B. ®@. PynoB orMeuaeT, 4To «O0JIbIIOe pacxoxk-

JICHHE MEXIy (Ppa3eosIorMYecKUMH BbIpaxe-
HUSMHU U CJIOBOM HAXOJHMM B CJICIYIOIIEM: BCE
CJIOBa COBPEMEHHOT'O PYCCKOT'O SI3bIKa pacrpe-
JISISTFOTCS TI0 TPAMMATHYECKUM YaCTsIM PeUYH U
HUMEIOT COOTBETCTBEHHO OMPE/ICIICHHBIC PaM-
MaTHUYeCKHe KaTeropuu (poj, YUCIIO, TaleK,
JIUI0, HAKJIOHEHHE U T. 11.). Dpazeonornueckue
BBIPQKCHHsSI HE UMEIOT TAKOTO paclpeieCHUs
o yactssM peud. OHU HEe BXOJAT BBUJY CBOCH
rPaMMaTHYECKOH M CMBICIIOBOM LIEJIOCTHOCTH
HU B OJIHY M3 YacTed peyr Kak OCHOBHAs CO-
CTaBHasl UX YaCTh, €CJIM HE CYUTATH JIUIIb YIIO-
TpeOJICHHE HEKOTOPBIX UX HUX B POJIA HEKOTO-
PBIX YacTeil peun, HapuMep Hapeuus» [Pynos
1958: 107].

Meorcoomemmuvie ghpazeonozuszmol

MexaomeTHbie  (hpazeosioruueckue 000-
POTHI ITYTHAHCKOTO SI3bIKA BBIPAKAOT YMOILIUH,
YYBCTBAa, BOJICH3bBSIBIICHUE, UMEIOT IEPEHOC-
HbIC 3HAYCHHUS HMOIMOHAJIBHO-OLEHOYHOIO
XapakTepa.

Cemanmuxa medncooOMemuvix hpaszeono-
2U3MO8

CeMaHTHKa MEKIOMETHBIX (ppaseonoruye-
CKUX EIMHHUI[ BBIPAKACTCS MPH MOMOIIU pa3-
JTUYHBIX (hpazeosioruueckux o6oporoB. Pac-
CMOTPHM OT/ICJIbHBIC TIPUMEPHI (ppaseosioruyue-
CKUX CJIMHMIL:

1) s BBIpaKEHUsI Pa3IMYHBIX SMOIUH U
YyBCTB (HEYJOBOJILCTBUE, 0Caaa, BOCTOPT,
HErojIOBaHUE, Y/JUBJICHUE, YJIOBJICTBOPEHUE,
00J1b, TMeYaIb M3-3a HEBO3MOXXHOCTH YTO-JTHO0
W3MCHHUTD):

Ku lak! ‘octaBs!’, ‘xBaTuT!’, ‘HE TIPOIOII-
xail!’, Oyke. ‘TIOKanyHcTa, OCTaBb’; vo iku!
‘omsiTh BcE mo-crapomy!’, ‘ro xe camoe!’,
‘HUYEro He U3MEHUJIOCH , OyK6. ‘omnsTh OH(0)’;
ku wuc! ‘OvicTpee!’, 6ykg. ‘ToXkamyiicTa, IBU-
raiics’; e-xuooya! 1) ‘o 6oxe!’, ‘uem s Tpe-
meH’, ‘loYyeMy WMEHHO s, 2) ‘HeBeposTHO!’,
oyxe. ‘o bor!’; way dod, nan! ‘6onbno! °, 6yKs.
‘BoHi, oren, mama’; way-way! ‘6oxe!’, Oyks.
‘Baui-Baii!’; xund-tir! ‘omnsith 3a crapoe!’, Oyke.
‘cBOM + mocnenor + (tir)’, ‘Ha cBoeM’; ¢ir kini!
‘qTO0 TOAeNaems!’, ‘3HAUMT, Ccyanda’, OyKs.
‘qTO0 AeaeIn’;

2) 1Sl BOJICU3BSIBIICHUSI TOBOPSILETO:

Ba numi xudoy! ‘pagm Oora, caenaiite
4T0-J.”, OYyK6. ‘BO UMs Oora’; Saf-Safmak! ‘Gnu-
Ke K neny’, oyke. ‘He nenai mad-mad’.

3) B Ka4ecTBE NMPUBETCTBUS IPH BCTPEUE:

salom-alek [assalom-u-alaykum]! ‘mpu-
BETCTBYIO', Oyke. ‘camam’; xub tinj-at yasto,
tinjiyo? ‘Bce B mopsake? °, ‘kak Bame 310po-
Bbe? ’, OYyK6. unuoma; e-ee! ‘Heyxenu!’, ‘Tia-
3aM He Bepro!’, ‘kakue yroau!’ (0COOCHHO MpH
BCTpede). Oyks. ‘e-ee’ u ap;
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4) B hopmMyIiax nmpuriianieHus (TpaauuoH-
HO (popMyIbHOE):

Xubet ya9¢! ‘monarBepikIeHHE TOTO, UTO
rocTio OyayT pabl (IpH BCTpede TOCTs Mo J0-
pore)!, 6yxe. ‘xak Bel npunuu!’; xus omaded!
‘1o0po moskanoBath (B Hamt gom)!’, 6yke. ‘pa-
noctHo Bel npunuu!’; borak-allo! ‘3n0poBo!”’,
‘MoJozient!’, “MHJIOCTH IPOCUM (OTBET XO3AUHY
noma)!’, Oyke. UIUOMA;

5) YnotpebnsioTcsi B KayeCTBE KIISITBBI:
ba xudo! ‘xnsHych 60TOM’, ‘00T BUJIUT, YTO S
MpaBay roBopro’, Oyke. ‘mist 6ora’; kur sam!
‘mpaBjy ToBopsi’, Oyke. ‘ciieno Oymy’, xir mu
Jéwd! ‘xnsHych OorHeM’, 6yKg. ‘COJHIIE MEHS
CKHTaeT, 4ro...’, tar riiz ma oim ‘KJISHYCH,
IpaBay TOBOPIO’, ‘s yMmMpy, HO 3TO IHpasia’,
OyKe6. ‘“HE JONIEN JIO IHS | Jp;

6) oOmiee coryacue (Hecornacue): yida
turd! ‘BoT TebOe’; kuli! ‘cxaxu, moxanyicra’;
tez-didi disga! ‘mycty’, ‘naBHO Obl Tak!’, OyKe.
‘ObicTpee Tak’; xunan-ard tu-tu! ‘onpaBaath
cebst’, ‘oOMaHbIBaTh’, OYK6. ‘AeiaTh MaMe TY-
Ty’ U JIp.

BriBoabI

W3 3THX ¥ Ipyrux mpuMepoB MOXKHO Clie-
JaTh BBIBOJ, YTO MEXKJIOMETHBIC (hpa3eosioru-
YECKUE CJIMHUIIBI YIOTPEONIIIOTCS B Pa3HBIX
KOMMYHHKATHBHBIX KOHTEKCTaX M OTPAKAIOT
AMOIMOHAIILHBIC PEAKIIUU YYaCTHUKOB KOM-
MYHHKAIlMA. B pa3HBIX pPEUYEBBIX CHTYyAIHIX
OHH BBIMOJIHSAIOT MOJAJIbHBIC (YHKIIHH, OC-
HOBaHHBIC Ha 3MOIIMOHAIBHON OIICHKE COOBI-
TUH. BOJBIIMHCTBO YCTOMUYMBBIX COYETaHUI
AMEIOT MJIMOMATUYCCKUI XapaKTep, 4acTh W3
HUX TpeOyeT OOJBIIOro KyJIbTYPOIOTrHISCKOTO
KOMMeHTapusi. Hanpumep, BeIpaxkeHue xir mu
9éwd! byxe. ‘conHIlE MEHS CKUTAET, 4TO... ,
‘KIITHYCh OTHEM’: TEePBOE BBIPAKCHHE CBs3a-
HO C TeM, 4TO xir (‘COJHIIE’) CUMTAIOCh CBS-
IICHHBIM; BTOPOE BBIPAKEHHUE «KISHYCh OT-
HEM» MOYKHO OTHECTH K paHHEMY ITOKJIOHEHHO
«UeTBIpEM DIIEMEHTaM TpuUpoasD». Jpyrue
MEXJIOMETHBIC (hPa3eOJOTHUSCKUE CTUHUIIBI
c(hOpPMUPOBAIHCE B BIOXY PACIPOCTPaHEHUS
nciama.

JpeBHue (pazeosoru3mMbl XOpOLIO coXpa-
HWINCHh B IIYTHAHCKOM $I3BIKE, KPOME TOrO,
JUTsE OOJIBIITMHCTBA HOCUTENICH OHU HE SIBJISIOT-
sl 3aUMCTBOBaHUAMU. Kaxxipiii hpazeonorun3m
AMeEeT COOCTBEHHYIO HCTOPHUIO (hOPMUPOBAHUS
Y aJIalTalliy K NTYTHAHCKOH SI3BIKOBOM Cpejie U
TpeOyeT OTAeNBPHOrO paCCMOTPEHUSI.

B rmpuBeneHHBIX NpUMepax OHH BEIpa-
JKAIOT Pa3IMYHBbIC YMOIMHU, YyBCTBA, OIICHKY;
WCTIONIB3YIOTCS B KaYECTBE TIPUBETCTBUS, MTPH-
[JIAIICHUs, KISITBEHHOTO YBEPEHHUS B CBOCH

HCKPEHHOCTH, TPyOOTO OTBETA, BEKIMBOTO BO-
Ipoca U OTBETA; BBIPAKAIOT BOJEUIBSIBICHUE
ropopsimero. MzyueHrne mryrHaHCKUX MEX[J0-
METHBIX UJIMOM MMeeT OOJIbIIOe 3HaYeHHE Kak
1t ppazeosoruy, Tak U U COXpaHEHUs Ha-
cieanst 0eCIIMCbMEHHBIX SI3BIKOB.

Jlutepartypa

Anamwoes M. M. OtpacneBoil cioBapb LIyrHaH-
CKOTO0 s13b1Ka ()kuBOTHOBOJCTBO). CIT6.: Hayxka,
2002. 166 c.

Anamwoes M. M. Ponb CONOCTaBUTENBHOIO aHa-
JIM3a HIYTHAHCKUX (Pa3eosIOTHYeCKUX €INHHIL
pu 00yYSHUH PYCCKOMY S3BIKY B TaPKUKCKUX
mkosax // Borpockl mamMupcKoi (HII0IorHH.
Ne 3. Nyman6e: Honum, 1985. C. 136-141.

Anamwoes M. M. lllyruanckas >kuBOTHOBOJUECKAs
JIEKCHKa B ATHOJIMHTBUCTUYECKOM M CPaBHU-
TEIBHO-UCTOPUYECKOM OcCBeleHnu. [lymranoe:
Wu-T rymanutapuasix Hayk AH PT, 2007. 237 c.

bapanos A.H., /looposonvckuii /].O. OcHoBbl (pa-
3eonoruu (Kparkuit kypc). M.: ®@nunra: Hayka,
2013.312c.

baxmubexos T. OOpasubl (Hpa3eosoOrnu3MOB MIyT-
HAHCKOro si3pika // 3abonu Ilomupin Ba Doj-
kimop (IMammpckue s3piku U ombkiop). y-
man6e: Jonumr, 1972. C. 127-137.

Jloowixydoes P. X. Matepuaibl TI0 UCTOPUIECKON
(oHETHKE TIYyTHAHCKOTO s3bIka. JlymraHOe:
Tamx. roc. yH-T uM. Jlenuna, 1962. 52 c.

Kasyna T. MopalbHO-MEXKIOMETHBIE (hpa3eosio-
THYECKUE CMHUIBI B COBPEMECHHOM PYCCKOM
SI3BIKE: aBTOped. AUCC. ... KaH[. (UION. HAyK.
P/w/]1, 1987. 27 c.

Kapamwoes /. lllyruano-pycckuil ciioBapb: B 3-X
1. T. 1. M.: Hayka, 1988. 576 c¢. T. 2. M.: Ha-
yka, 1991. 614 c. T. 3. M.: Hayka, 1999. 568 c.

Kapumosa ~ A.  Jlap  Oopam  ceMaHTHKau
¢pazeonornzmxon 3abonu pymoni // [lamu-
posenenue. Bompockr ¢umonorun. yiranoe:
Updon, 1975. C. 88-94.

Kapumosa A. Oup Oa CTpyKTypam CEeMaHTHKUU
Boxuaxou (hpaseosiori // Bompocsl maMHpPCKOi
¢umomornu. Ne 3. Jlyman6e: Wpdon, 1985.
C. 129-137.

Kapumosa A. Hamynaxou (pa3eonoru3mMxou 3a-
6onM pymoHnit [O0pa3Isl cOMaTHYECKO ppase-
OJIOTHH PYIIAHCKOTO si3biKa] //3abouu [lomupii
Ba ®ojkop [[TamupcKue SI3BIKH B POIBKIIOP].
Hymran6e: donwm, 1972. C.119-127.

Kynun A. B. Kypc dpa3zeonoruu COBpeMEHHOTO aH-
TJIMACKOTO SI3bIKA: YUYEOHHK JJIs1 HH-TOB M (hak-
TOB WHOCTP. 53. 2-¢ u3]., mepepad. M.: Bercm.
mk.; Jyona: Msn. uentp «Denukcy, 1996.
381 c.

Mupsoes III. Kpatkuii cinoBapb (pa3eooTrH3MOB
LIYTHAHCKOTO $13bIKa U UX YKBUBAJICHTHI B PyC-
ckoM si3bike. Jyman6e: Jonumr, 2014. 210 c.

105



BuLLeTIN oF THE KIH of THE RAS, 2017, Vol. 32, Is. 4

Monomros A. M. OcHOBBI (ppa3eosioruu pyccKoro
s3pika. JI.: Hayxka, Jleaunnrp. otx., 1977. 283 c.

Haszapan A.IT ®dpazeonorust COBpeMEeHHOTO (paH-
Iy3cKoro si3bika. M.: Beicm. mik. , 1987. 288 c.

Pyounuux FO.A. OcHOBBI (pa3eoIOTHH IEPCUICKOTO
s3b1Ka. M.: [ 1aBHas pefakiyst BOCTOYHOU JIUTe-
patyps! u3narenscta «Haykay, 1981. 276 c.

Tenus B. H. Pycckas ¢pazeomorus. CemaHTHYE-
CKHM, TparMaTHuecKui ¥ JIMHIBO-KYJIBTYPOJIO-
rudyeckuit acriekTol. M.: [llkona «f3biku pyc-
CKOM KymbTypsD», 1996. 288 c.

Xywenosa C. B. K Bonpocy 0 pa3rpaHHYeHHH CIO-
Ba U (paszeosioru3mMa B MaMHUPCKUX SI3bIKaxX //
Tpyner Camap. yH-Ta. Beim. 219. Camapkann:
Camly, 1972. C. 16-22.

Hlanckuit H.M. Benenue. Jlekcuka. @pazeonorus.
®onernka. [ paduxa u opdorpadus. : yueOHUK
/ H.M. lllanckwuii, B.B. MBaHoB. 2-¢ u31., HCIp.
u jomn.. M.: Ilpocsenienue, 1987. 192 ¢

Hlanckuit HM. ©@pa3zeonorusi COBPEMEHHOTO pyc-
ckoro si3bika. M3a. 3-e, ucnp. u gon. M.: Beic-
mag mkoja, 1985. 160 c.

Hlanckuit H. M. ®paszeonorns COBpEMEHHOTO pyc-
CKOTO sI3bIKa: y4. MOC. JUIS BY30B TIO CIIEL-TH
«Pyc. s13. n mur-pay. CI16.: Cren. nut., 1996.
192 c.

Hlanckun M. H., 3umun B. U., @ununnos A. B.
[IkonbHBINA (Pa3eoIOTUICCKUN CIIOBAph PyC-
CKOTO s3bIKa. 3HA4YEHHE M IPOUCXOXKJICHNE
cioBocouetanuii. M.: [lpoda, 2007. 382 c.

FOcynosea M. Cunonnmukau ¢pazeonorusmy (Cu-
HOHHUMUKA (DPa3eororn3MoB) // ApMyTroHH OJTH-
MoHH 4aBoH. Jlymanbe: Jorumr. 1966. C. 67—
74.

UNESCO’s flagship activity in safeguarding
endangered languages is the Atlas of the
World’s Languages in Danger [31eKTpoHHBIN
pecype] // URL: http://www.unesco.org/new/
en/culture/themes/endangered-languages (nara
obpamenus: 13.03.2016).

References

Alamshoev M. M. Otraslevoy slovar'
shugnanskogo yazyka (zhivotnovodstvo) [Livestock-
breeding dictionary of the Shughni language]. St.
Petersburg, Nauka Publ., 2002, 166 p. (In Russ.).

Alamshoev M. M. Rol" sopostavitel'nogo
analiza shugnanskikh frazeologicheskikh edinits pri
obuchenii russkomu yazyku v tadzhikskikh shkolakh
[The role of comparative analysis of Shughni
phraseological units during Russian language classes
in Tajik secondary schools]. Dushanbe, Donish
Publ., Voprosy pamirskoy filologii (Questions of
Pamir Philology journal), No. 3, 1985, pp. 136-141
(In Russ.).

Alamshoev M. M. Shugnanskaya zhivotno-
vodcheskaya leksika v etnolingvisticheskom i
sravnitel'no-istoricheskom osveshchenii [Shughni

livestock-breeding  lexis:  ethnolinguistic ~and
comparative-historical aspects]. Dushanbe,
Humanities Institute (Tajikistan’s Acad. of Sc.)
Press, 2007, 237 p. (In Russ.).

Baranov A.N., Dobrovolsky D.O. Osnovy
frazeologii  (kratkiy kurs) [Fundamentals of
phraseology: a brief introduction]. Moscow, Flinta
— Nauka Publ., 2013, 312 p. (In Russ.).

Bakhtibekov T. Obraztsy frazeologizmov
shugnanskogo yazyka [Idioms of the Shughni
language]. Zaboni Pomirii va Folklor (Pamirskie
yazyki i fol'klor) [Languages and folklore of Pamir].
Dushanbe, Donish Publ., 1972, pp. 127-137 (In
Russ.).

Dodykhudoev R. Kh. Materialy po istoricheskoy
fonetike shugnanskogo yazyka [Materials on
Shughni historical phonetics]. Dushanbe, Tajik
State University Press, 1962, 52 p. (In Russ.).

Karamshoev D. Shugnano-russkiy slovar': v
3-kh t. [Shughni—Russian dictionary]. Moscow,
Nauka Publ., vol. 1, 1988. 576 p.; vol. 2, 1991,
614 p.; vol. 3, 1999, 568 p. (In Russ. and Shughni).

Karimova A. Dar  borai  semantikai
frazeologizmxoi zaboni rushonii [About semantics
of phraseological units of the Rushani language].
Pamirovedenie. Voprosy filologii (Pamir studies.
Questions of philology), Dushanbe, Irfon Publ.,
1975, pp. 88-94 (In Tajik).

Karimova A.  Namunaxoi frazeologizmxoi
zaboni rushonii [Samples of somatic phraseology
in Rushani]. Zaboni Pomiri va Folklor [Pamir
languages and folklore]. Dushanbe, Donish Publ.,
1972, pp.119-127 (In Tajik).

Karimova A. Oid ba strukturai semantikii
voxidxoi [About the semantic structure of
(phraseological) units]. Voprosy pamirskoy filologii
(Question of Pamir Philology journal), No. 3,
Dushanbe, Irfon Publ., pp. 129-136 (In Tajik).

Kavulya T. Modal'no-mezhdometnye
frazeologicheskie edinitsy v sovremennom russkom
yvazyke. Avtoref. dis. ... kand. filol. nauk [Modal-
interjectional phraseological units in modern
Russian. A Ph. D. thesis abstract]. Rostov-on-Don,
1987, 27 p. (In Russ.).

Khushenova S. V. K voprosu o razgranichenii
slova i frazeologizma v pamirskikh yazykakh
[A word and a phraseological unit in the Pamir
languages: revisiting the differentiation parameters].
Trudy Samar. un-ta (Transactions of Samarkand
University), Samarkand, iss. 219, Samarkand
University Press, 1972, pp. 16-22 (In Russ.).

Kunin A. V. Kurs frazeologii sovremennogo
angliyskogo yazyka: uchebnik dlya in-tov i fak-
tov inostr. yaz. 2-e izd., pererab. [Modern English
Phraseology: a textbook for university students. 2nd
ed., rev.]. Moscow, Vysshaya Shkola Publ; Dubna,
Feniks Publ., 1996, 381 p. (In Russ.).

Mirzoev Sh. Kratkiy slovar' frazeologicheskikh
edinits shugnanskogo yazyka i ikh ekvivalenty

106



LINGUISTICS

v russkom yazyke [Brief Shughni—Russian
Phraseological Dictionary]. Dushanbe, Donish
Publ., 2014, 210 p. (In Shughni and Russ.).

Molotkov A. 1. Osnovy frazeologii russkogo
yazyka [Fundamentals of Russian phraseology].
Leningrad, Nauka Publ., 1977, 283 p. (In Russ.).

Nazaryan A.G. Frazeologiya sovremennogo
frantsuzskogo yazyka [Modern French phraseology].
Moscow, Vysshaya Shkola Publ., 1987, 288 p. (In
Russ.).

Ozhegov S. 1. O strukture frazeologii. Leksiko-
logiya. Leksikografiva. Kul'tura rechi [Structure
of phraseology. Lexicology. Lexicography. Speech
culture]. Moscow, Vysshaya Shkola Publ., 1974, pp.
182-219 (In Russ.).

Rubinchik  Yu.A. Osnovy  frazeologii
persidskogo yazyka [Fundamentals of Persian
phraseology]. Moscow, Vost. Lit. Publ., 1981, 276
p- (In Russ.).

Shansky N.M. Frazeologiya sovremennogo
russkogo yazyka. Izd. 3-e, ispr. i dop. [Modern
Russian phraseology. 3™ ed., rev. and suppl.].
Moscow, Vysshaya Shkola Publ., 1985, 160 p. (In
Russ.).

Shansky N. M. Frazeologiya sovremennogo
russkogo yazyka: uch. pos. dlya vuzov po spets-ti
«Rus. yaz. i lit-ra» [Modern Russian phraseology:
a textbook for university students]. St. Petersburg,
Spets. Lit. Publ., 1996, 192 p. (In Russ.).

Shansky N.M. Vvedenie. Leksika. Frazeologiya.
Fonetika. Grafika i orfografiva. Uchebnik / N.M.
Shanskiy, V.V. Ivanov. 2-e izd., ispr. i dop. [Lexis,
phraseology, phonetics, graphics and orthography:
an introduction. A textbook, 2™ ed., rev. and suppl.].
Moscow, Prosveshchenie Publ., 1987, 192 p. (In
Russ.).

Shansky M. N., Zimin V. 1., Filippov A. V.
Shkol'nyy frazeologicheskiy slovar'russkogo yazyka.
Znachenie i proiskhozhdenie slovosochetaniy. 10-e
izd., ster. [A Russian phraseological dictionary for
schoolchildren. Meanings and etymology of word-
combinations. 10" ed.]. Moscow, Drofa Publ., 2007,
380 p. (In Russ.).

Teliya V. N. Russkaya frazeologiya.
Semanticheskiy,  pragmaticheskiy i  lingvo-
kul'turologicheskiy aspekty [Russian phraseology.
Semantic, pragmatic and linguo-culturological
aspects]. Moscow, Shkola ‘Yazyki Russkoy
Kul'tury’ Publ., 1996, 288 p. (In Russ.).

Yusupova M. Sinonimikai  frazeologizmu
[Synonymics of phraseological units]. Armugoni
olimoni chavon [Young scientists]. Dushanbe,
Donish Publ., 1966, pp. 67-74 (In Russ.).

UNESCO’s flagship activity in safeguarding
endangered languages is the Atlas of the World's
Languages in Danger. Available at: http://www.
unesco.org/new/en/culture/themes/endangered-
languages (accessed: 13 March 2016) (In Eng.).

YIK 811.221.32

MEXIOMETHBIE ®PAZEOJIOI'NMYECKUE EJNMHUIIbI

B IIYTHAHCKOM A3BbIKE

Aunawminoes [lleponiio Mykouioesuy !

Vacnupant, MuctutyT nuareuctiuyeckux uccnenoanuit PAH (Cankr-IletepOypr, Poccuiickas ®e-
neparust). E-mail: alamshoev@mail.ru

AHHOTauus. B crarbe aHAMM3UPYIOTCS MEXKIOMETHbIE (DPA3eOJOrnIeCKUe eIUHUIbI B IIyTHAH-
ckoM s3bIke. IIyrHaHCKuil A3BIK SIBISETCS OJHUM U3 OCCIMCEMEHHBIX SI3BIKOB BOCTOYHO-HPAHCKOM
CEMbH, Ha KOTOPOM roBopAT Ha A¢dranckom u TaxukckoM banaxmane, y ucroka Amyaapsu. Yucmo
TOBOPSIIIMX Ha 3TOM s13bIke — oKoJio 100—150 Thic. yen. MarepuanoMm HCCIeI0BaHUs TTOCTYKUITH
6osee 7 500 dhpazeosroru3mMoB, BIIEpBbic COOPAHHBIX ABTOPOM B TCUCHHE 5 JIET HAa TeppUTOpUu I op-
Ho-bamaxmranckoi aBToHoMHON oOnactu Tamkukucrana bagaxmana. MexaoMeTHbie Gpa3eooru-
YecKUe eIMHHUIIbI IPUMEPHO cOCTaBIsIIOT 3—7 % obuiero oobema dpaszeonoruu. s MexaomMeTHOM
CEMAaHTHKH XapaKTEPHO YacTOe MIEPEOCMBICTICHHE, HapaIlllMBaHUE YIMOIIOHAIEHO-0IIEHOYHOH KOHHO-
TaINH, YKCIIPECCUBHON CEMAHTHKH, MCIIOIB30BAHNE B KAU€CTBE MOJAIBHBIX CIUHUI] B PA3TUIHBIX
KOHTEKCTaX. MexoMeTHbIe (ppa3eosiorndeckue 000pOThl BHIPAKAIOT IMOLMHU, BOJICH3bsIBICHHE, a
TaK)Ke UMEIOT TIEPEHOCHBIC 3HAYCHUS SMOIMOHAIBHO-OI[CHOYHOTO XapaKTepa. ITH 000pOTHI BBIPa-
JKAIOT Pa3NUYHbIe YMOILUH (BOCTOPT, HETOOBaHKE, 0N0OpPEHNE, YANBICHNE, TOCAY, BOSMYIICHHE,
HeoBepue, Bo30yKICHNE), CITyKAT IS BRICKAa3bIBAHHSI IOPULIAHUS, TIPSy IPEKICHNS, TPUBETCTBH
IIPH BCTpEUe, IPUTTIAMICHHS, KIIATBBL. Y CTOHYNBEIC BRIPAKECHHS YIIOTPEOIAIOTCS B ITyTHAHCKOM S3BI-
Ke IS TIepelaur BOJICH3bABICHHUS TOBOPSIIETO U APyrux 6onee odmux neneil. Berpewarores obme-
MEepPCH/ICKHE M HHOSI3bIYHBIE (Ppa3eosioru3Mbl (B OCHOBHOM apabU3MBbl U PEJIKO TIOPKHU3MBI).

Karouesnie cioBa: [lamup, ucuesaroiyue naMUpCKue sI3bIKH, IIYTHAHCKUH s13bIK, (Dpa3eosiorus,
MEXIOMETHBIE (PPa3eoJTOTHIECKUE SIMHHUIIBL.
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